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Дана стаття присвячена дослідженню питань, пов'язаних з змістовним наповненням термінів, якими познача-

ються основні правові форми погодженого законодавчого розвитку різних країн, зокрема, такі як: гармонізація, адап-
тація, уніфікація. 

Ключові слова: терміни, зближення, гармонізація, адаптація, уніфікація, процес, національне законодавство. 
 

Данная статья посвящена исследованию вопросов, связанных с содержательным наполнением терминов, кото-
рыми обозначаются основные правовые формы согласованного развития законодательства разных стран, в част-
ности, такие как: гармонизация, адаптация и унификация. 
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This article deals with studying the questions concerning the meanings of terminology which determines main legal forms 
relative development of legislature of different countries the following in particle. 
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Термінологічна різноманітність нормативних припи-
сів, присвячених регламентації процесів зближення 
національних законодавств породжує значну кількість 
питань. До них, зокрема, можна віднести наступні: яким 
терміном (термінами), враховуючи його (їх) змістовне 
наповнення слід позначати ті явища та процеси, які 
зараз відбуватися та будуть відбуватися у межах пра-
вового простору нашої країни у зв'язку з інтеграційними 
процесами, а саме: як пов'язаний той чи інший термін зі 
сферою його застосування; які обмеження як часові так 
і просторові пов'язані з даним терміном; які заходи, 
процедури ним охоплюються; як дані терміни взаємо-
діють між собою; які критерії їх диференціації тощо. 

Що ж стосується правової теорії, то вона теж викори-
стовує весь спектр термінів, які позначають правові яви-
ща, котрі опосередковують процеси змін національного 
законодавства, що пов'язані з факторами зовнішніми – 
такими як гармонізація, адаптація, уніфікація тощо – пе-
реважно як синоніми чи навіть тотожні терміни. 

Багаточисленні визначення досліджуваних термінів, 
які ми можемо знайти у науковій літературі в цілому 
вірно відображають суть даних явищ, однак вони не 
позбавлені певних недоліків. В той же час вірне засто-
сування та розуміння даних термінів становитиме дода-
тковий інструмент прояву сутності і динамічності при-
роди надскладних правових явищ: інтенсивної взаємо-
дії та взаємовпливу правових систем і відповідних інте-
граційних процесів. Приймаючи до уваги вищевикладе-
не, на нашу думку, слід звернутися в першу чергу до 
дослідження основних традиційних форм проведення 
погодженого законодавчого розвитку країн через при-
зму термінології, яка міститься у нормативних актах. 

До таких основних правових форм погодженого за-
конодавчого розвитку відносяться: гармонізація, адап-
тація та уніфікація законодавства. 

До гармонізації законодавства зазвичай звертають-
ся у випадках, коли схожі економічні, політичні умови та 
потреби, що складаються у різних країнах викликають 
необхідність однакового правового регулювання. 

В законодавстві ЄС, і не тільки у ньому, але й у за-
рубіжному законодавстві та міжнародно-правових до-
кументах, відсутнє нормативне визначення термінів 
"гармонізація" та "зближення", зазначені терміни вжи-
ваються у цьому законодавстві як синоніми. Про це, 
зокрема свідчать положення статей 3, 93, 94, 129, 149, 
150 та інших Договору про заснування Європейської 
Спільноти від 21 березня 1957 року [1]. 

Під гармонізацією законодавства у Євросоюзі розу-
міється досягнення певної ідентичності норм права всіх 
держав – членів ЄС через прийняття в межах цієї орга- 

нізації директив, які мають обов'язкову юридичну силу, 
хоча, як вже зазначалось, легального визначення "гар-
монізації" законодавства у нормативних актах, що ма-
ють міжнародно-правовий характер не існує. 

Проте, таке визначення ми можемо знайти у норма-
тивних актах національного законодавства, наприклад, 
у Методиці визначення критеріїв євроінтеграційної 
складової державних цільових програм, де гармонізація 
розуміється як "процес приведення національних стан-
дартів у відповідність із стандартами ЄС" [2, п. 2], у Ме-
тодичних рекомендаціях щодо приведення положень 
проектів нормативно-правових актів з питань прямого 
оподаткування у відповідність до законодавства Євро-
пейського Союзу та вимог положень угод ГААТ – СОТ, 
в яких гармонізація визначається як "процес коригу-
вання законодавства держав – членів Європейського 
Союзу на підставі правових актів ЄС, зокрема дирек-
тив, які мають обов'язкову силу для держав – членів 
ЄС та вимагають від цих держав привести їх внутрі-
шнє законодавство у відповідність до положень дирек-
тив" [3, п.1.2 (3)] та інших. 

Звісно наведені визначення е недостатніми для 
характеристики такого багатогранного процесу як 
гармонізація. 

Позбавлені єдності й погляди як вітчизняних так і за-
рубіжних науковців стосовно розуміння даного терміну. 

Для того щоб зрозуміти сутність гармонізації як пра-
вового явища слід визначити іманентні ній особливості, 
до яких можна віднести наступні: 

 в теперішній час започаткування процесу гармо-
нізації законодавства, як правило, відбувається на ос-
нові та під впливом документів міжнародно-правового 
характеру (в основному ратифікованих міжнародних 
угод), що укладаються між державами – членами пев-
ного політичного, економічного, правового тощо інтег-
раційного об'єднання (спільноти), об'єднань (спільнот), 
в подальшому цей процес відбувається на підставі пра-
вових актів відповідних органів інтеграційного об'єднан-
ня (спільноти), об'єднань (спільнот). В ЄС, зокрема, це 
директиви, що мають обов'язкову силу для усіх держав 
– членів Європейської спільноти. Однак, процеси гар-
монізації можуть бути пов'язані й з односторонніми дія-
ми тієї чи іншої держави, що спрямовані на використан-
ня зіставленого досвіду, котрий мається у інших краї-
нах. При розробці та прийнятті національних норматив-
них актів може враховуватися досвід правової регла-
ментації тих чи інших відносин, у певній сфері або може 
враховуватися досвід правової регламентації певних 
питань тощо інших держав, внаслідок чого відбуватися 
гармонізація правового регулювання. Так, наприклад, 
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при розробці нині діючій редакції Закону України "Про 
відновлення платоспроможності боржника або визнан-
ня його банкрутом" 1992 року [4] був врахований та 
використаний досвід нормотворіння Російської Федера-
ції у даній сфері; 

 процес гармонізації, пов'язаний з обумовленою не-
обхідністю зовнішньої взаємодії однієї системи законодав-
ства з іншою (зокрема, національного законодавства з 
правом інтеграційного об'єднання (спільноти), об'єднань 
(спільнот) або законодавством іншої країни (країн); 

 суб'єктами гармонізаційних процесів у законода-
вчий сфері, як правило, виступають держави – члени 
таких об'єднань (спільнот) або окремі держави, які не є 
членом того чи іншого об'єднання (спільноти); 

 гармонізація законодавства здійснюється з ме-
тою досягнення певного рівня узгодженості, сумісності 
правового регулювання у відповідних країнах, для реа-
лізації їх взаємодії шляхом: досягнення ідентичності в 
регулюванні у певних сферах, напрямках, окремих пи-
таннях або вдосконалення правового регулювання; 

 процеси гармонізації законодавства передбача-
ють застосування з метою їх реалізації значну кількість 
різноманітних та різнопланових заходів, зокрема до 
таких заходів можуть бути віднесені: узгодження право-
вих концепцій; розробку спільних принципів правового 
регулювання; запозичення досвіду інших країн щодо 
правової регламентації певних відносин, їх сегменту 
тощо; ратифікацію міжнародних угод; прийняття моде-
льних законодавчих актів; прийняття актів – директив; 
визнання рівного об'єму прав фізичних та юридичних 
осіб; визнання юридичних документів тощо [5, с. 335]; 

 гармонізація законодавства, як правило носить 
обов'язковий характер для держав членів відповідного 
об'єднання (спільноти), об'єднань (спільнот), але не є 
обов'язковою для країни, яка при прийнятті норматив-
них актів враховує досвід інших країн. 

З урахуванням названих ознак гармонізацію можна 
розглядати як процес, що здійснюється між державами 
– членами певного політичного, економічного, правово-
го тощо об'єднання (спільноти), об'єднань (спільнот), 
пов'язаний з обумовленою необхідністю зовнішньої 
взаємодії однієї системи законодавства з іншою, або 
процес пов'язаний й з односторонніми діями тієї чи ін-
шої держави, що спрямовані на використання досвіду 
правового регулювання, котрий мається у інших країнах 
з метою вдосконалення національного правового регу-
лювання та досягнення зближення систем законодав-
ства через скорочення диференційних ознак для реалі-
зації їх взаємодії, що може здійснюватися у різних фо-
рмах шляхом: досягнення ідентичності в регулюванні у 
певних сферах, напрямках, окремих питаннях; визна-
ченням конкретних узгоджувальних дій щодо співробіт-
ництва, координації, кооперації тощо; визначенням 
сфер, напрямків, елементів законодавчих систем, що 
не потребують охоплення процесом гармонізації. 

Терміни "адаптація" та "апроксимація" є близькими за 
змістом. Їх широке застосування пов'язується з правом 
ЄС, де вони почали вживатися з 90-х років XX сторіччя. 

За слушним висновком Н.О. Семенової поняття ада-
птації законодавства "використовується поряд з доктри-
нальними термінами апроксимація і наближення права 
(законодавства) (перше – транслітерація від перекладу 
англійською другого)" [6, с. 238]. А з часу поширення 
acquis communautaire на країни, які висловили намір 
вступити в перспективі до ЄС, терміни "адаптація" та 
"апроксимація" застосовуються як синоніми [7, с. 16]. 

Якщо ж ми звернемось до першоджерел – етимоло-
гії слів на основі яких утворились дані терміни, то ми 

побачимо, що термін "апроксимація" має своє похо- 
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дження з латинської мови (approxmo) і 
перекладається як наближатися, слово "адаптація" 
теж має походження з латинської мови (adapto) та 
перекладається як при-стосовувати, пригладжувати. 

Таким чином, виходячи з вище з'ясованого, 
терміни "адаптація", "апроксимація" відносяться до 
термінів – аналогів. 

Легальне визначення "адаптації законодавства" 
ми можемо знайти Розділі I Концепції 
Загальнодержавної програми адаптації 
законодавства України до законо-давства 
Європейского Союзу, в який "адаптація зако-
нодавства України до законодавства Європейского 
Со-юзу – це поетапне прийняття та впровадження 
норма-тивно – правових актів України, розроблених 
з ураху-ванням законодавства Європейского Союзу" 
[8], у Роз-ділі II Загальнодержавної програми 
адаптації законо-давства України до законодавства 
Європейского Союзу де вона розуміється як 
процес приведення законів України та інших 
нормативно – правових актів у відпо-відність з 
правовою системою Європейского Союзу, у 
Методичних рекомендаціях щодо приведення 
положень проектів нормативно-правових актів з 
питань прямого оподаткування у відповідність до 
законодавства Євро-пейського Союзу та вимог 
положень угод ГААТ – СОТ: "адаптація – процес 
розробки і прийняття нормативно-правових актів та 
створення умов для їх належного впровадження і 
застосування з метою поступового до-сягнення 
повної відповідності права України із європей-ським 
правом" [3, п.1.2 (2)] та інших. 

Термін "адаптація", без визначення 
останнього, вживається у багатьох підзаконних 
актах українського законодавства, наприклад у 
Стратегії інтеграції України до Європейського Союзу 
[9], у Методиці визначення критеріїв 
євроінтеграційної складової державних цільо-вих 
програм [2] та інших. 

Вживається цей термін і в правових і 
методичних документах, прийнятих на рівні ЄС. 

Представники правової доктрини висловлюють 
до-сить різні погляди щодо розуміння термінів 
"адаптація" та "апроксимація". Проте на обов'язкову 
необхідність визначення їх змістовного наповнення 
звертають увагу досить багато вчених, зокрема 
О.К. Вишняков [10, с.260], А.В. Фадеїв [11, с. 158] та 
інші. 

Яке ж змістовне наповнення мають ці терміни, які з 
огляду на вищезазначене ми розглядаємо як 

аналогічні:  започаткування процесу адаптації 
законодавства відбувається на виконання положень 

документів міжна-родно-правового характеру та 
поступово (поетапно) 

здійснюється у межах національного законодавства; 
 адаптація законодавства "має проводиться з 
ура- 

хуванням особливостей національної правової 
системи, економічних та соціальних умов суспільства" 
[12, с. 156]; 

 процес адаптації, пов'язаний з обумовленою 
не-обхідністю досягнення в майбутньому 
відповідності між національним законодавством та 
законодавством інте-граційного об'єднання 
(спільноти), об'єднань (спільнот), наприклад ЄС; 

 суб'єктами процесу адаптації у законодавчий 
сфе-рі, як правило, є певні держави, які висловили 
документа-льно оформлений намір стати державами – 

члени певно-го політичного, економічного, правового 
тощо інтеграцій-ного об'єднання (спільноти), об'єднань 
(спільнот); 

 адаптація законодавства здійснюється з метою з 
метою поступового досягнення відповідності законо-
давства певної країни у визначених сферах, напрямках, 
окремих питаннях з правом інтеграційного об'єднання 
(спільноти), об'єднань (спільнот), зокрема, із європей-
ським правом, шляхом: розробки та прийняття норма-
тивних актив, адаптованих до вимог правової системи 
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інтеграційного об'єднання (спільноти), об'єднань (спіль-
нот), наприклад, Європейского Союзу аж до їх належно-
го впровадження і застосування; 

 адаптація законодавства здійснюється у певних 
правових формах, таких як: 

"а) наближення – процес прийняття, внесення змін 
чи скасування правових норм з метою наближення по-
ложень національного законодавства до положень актів 
законодавства Європейського Союзу для створення 
належних умов імплементації правового порядку Євро-
пейського Союзу; 

б) координації – процес узгодження тієї частини на-
ціонального законодавства та практики його застосу-
вання, по якій наближення або транспозиція є немож-
ливими або непотрібними; 

в) імплементації – процес транспонування актів за-
конодавства Європейського Союзу, включаючи ство-
рення порядку та процедур їх впровадження (імплемен-
тація у вузькому сенсі); цей процес також включає тлу-
мачення, практику застосування, забезпечення дотри-
мання та виконання норм права, які відповідають євро-
пейському праву, органами державної влади (імплеме-
нтація в широкому сенсі)" [3, п.1.2 (2) а) – в)]. 

Треба зазначити, що імплементація у свою чергу 
здійснюється у таких правових формах як: відсилка, що 
має місце, коли держава впроваджує у своє законодав-
ство норму, яка санкціонує застосування міжнародно-
правових положень для регламентації відповідних вну-
трішньодержавних відносин; інкорпорація – це надання 
міжнародній нормі сили норми внутрішнього законодав-
ства шляхом включення без зміни її (їх) змісту або 
окремої (окремих) міжнародно-правових норм або усьо-
го документу, в якому вони містяться; трансформація 
це перетворення норм міжнародного права у норми 
національного законодавства шляхом прийняття спеці-
ального закону або іншого нормативного акту, який ре-
гулює відповідні відносини [12, с. 157 -158]. 

 процес адаптації національного законодавства 
передбачає застосування різноманітних заходів, зокре-
ма, до таких заходів можуть бути віднесені: "прийняття 
різноманітних програм зближення (наближення); укла-
дення угод та договорів щодо правого співробітництва; 
обмін інформаційно–правовими оглядами; координація 
планів законодавчої діяльності; рекомендації; визнання 
спільного "правового поля"; рівне урахування міжнаро-
дно–правових стандартів; узгоджене виконання внутрі-
шньодержавних процедур" тощо [5, с. 335]. 

 адаптація законодавства може мати як доброві-
льний характер, саме такий характер вона має до са-
мовизначення держав в їх намірі вступу до відповідного 
об'єднання (спільноти), об'єднань (спільнот), зокрема, 
ЄС, так і характер обов'язковий – після подання заявки 
про членство у відповідному об'єднанні (спільноті), об'-
єднаннях (спільнотах); 

 здійснення адаптаційних процесів у сфері націо-
нального законодавства повинно відбуватися поступо-
во, починаючи з розробки та прийняття нормативних 
актив, адаптованих до вимог правової системи відпові-
дного об'єднання (спільноти), об'єднань (спільнот), зок-
рема Європейского Союзу аж до їх належного впрова-
дження і застосування 

Враховуючи викладене, адаптацію законодавства 
слід розглядати як процес, що здійснюється на основі 
положень документів міжнародно-правового характеру і 
національного законодавства та полягає у поступовому 
(поетапному) досягненні відповідності національного 
законодавства певної держави з законодавством інтег-
раційного об'єднання (спільноти), об'єднань (спільнот), 

членом якого бажає стати певна держава шляхом роз- 



робки, прийняття та впровадження нормативно – 
пра-вових актів та створення умов для їх належного 
засто-сування, що здійснюється у визначених 
правових фор-мах з застосуванням різноманітних 
заходів. 

Говорячи про уніфікацію законодавства, не 
можна не погодитись з висловленням О.М. Бірюкова, 
стосовно того, що "сьогодні на хвилі процесів 
глобалізації відчу-вається посилення впливу 
уніфікації права перед усім у сфері регулювання 
торгівельних відносин" [12, с.154]. 

Термін "уніфікація" має латинське коріння та 
походить від слів "unio едність + facere робити" та 
означає приве-дення до єдиної норми або форми, до 
одноманітності. 

Багаточисленні визначення уніфікації 
законодавст-ва, що містяться у теоретичних 
джерелах у цілому вір-но відображають суть даного 
явища, однак вони не по-збавлені недоліків, зокрема 
поняття уніфікації як пра-вило, зводиться до який 
то її характерної ознаки або неповної сукупності 
таких ознак. 

Для того щоб зрозуміти чим же відрізняється 
уніфіка-ція від вже розглянутих традиційних форм 
проведення погодженого правового розвитку країн 
треба визначити її характерні ознаки, до яких можна 
віднести наступні: 

 уніфіковані нормативні положення 
відрізняються за суб'єктом їх прийняття, зокрема, 
модельні закони можуть прийматися законодавчими 
органами федерації для її суб'єктів, другі – 
міждержавними об'єднаннями для держав-членів, 
треті – міжнародними організаціями у якості 
правового зразка, четверті – розробляються 
вченими – юристами та спеціалістами та мають 
докт-ринальний характер; 

 процеси уніфікації можуть здійснюватись як 
у межах однієї країни, так і у межах певного 
регіону, у рамках міждержавних об'єднань (спільнот) 
(наприклад, заходи з уніфікації, що здійснюються у 
країнах ЄС) або навіть виходити за такі межі; 

 уніфікація як процес полягає у виробці 
одномані-тних оптимальних уніфікованих норм, які 
розраховані на врегулювання схожих відносини, з 
урахуванням їх властивостей та якостей; розробці 
уніфікованих право-вих моделей у певних сферах 
регулювання тощо, що веде до узагальнення та 
єднання структур механізму правової регламентації 
та отримує свій подальший роз-виток у формі 
техніко-формалізованої обробки вже прийнятих 
уніфікованих положень: у вигляді або окре-мої 
норми (норм) або окремого нормативного акту, або 
структурного змісту певних розділів того чи іншого 
нор-мативного акту, положення якого регламентують 
відпо-відні питання тощо (тобто видання 
уніфікованих норм та нормативних актів – лише 
частина цього процесу, юридична основа уніфікації) і 
завершується цей процес процедурою включення до 
національних законодавств одноманітних норм у 
відповідності до міжнародних угод, типових актів, 
єдиних норм-стандартів або вико-нання обов'язкових 
регламентів тощо; 

 метою уніфікації є усунення законодавчих 
від-мінностей у сфері регламентації певних 
суспільних від-носин, їх одноманітне врегулювання та 
однакове засто-сування норми права та відповідно 
уникнення правових конфліктів; 

 уніфікація може проводитись у різних 
правових формах – шляхом укладення 
міжнародних договорів (найбільш розповсюдженим 
засобом уніфікації є укла-дення міжнародних 
конвенцій, досягнута у результаті використання цієї 

правової форми уніфікація права за-сновується на 
міжнародних зобов'язаннях країн – учас-ниць такої 
конвенції), відтворення у внутрішньодержав-ному праві 
положень або принципів, підходів та рішень, що 
містяться у документах, що розроблені на міжнарод-
ному рівні: модельних законодавчих актів, таких зокрема, 
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як загальні принципи, примірні закони, регламенти, осно-
вні умови, основні положення, правила тлумачення тощо; 
 для того щоб уніфіковані положення норматив-них 

актів міжнародно-правового характеру регламенту-
вали внутрішньодержавні відносини вони повинні війти 
у систему національного права той чи іншої держави, 
тобто повинні бути імплементовані у внутрішнє право, 
так модельні закони отримують силу у межах той чи 
іншої держави після прийняття, визнання та схвалення 
їх – в будь якому об'ємі – національним парламентом, 
що стосується уніфікованих норм міжнародних конвен-
цій то вони вимагають для своєї реалізації особливої 
процедури – для їх визнання у якості обов'язкових на 
території даної держави необхідно підписання, ратифі- 
кація, схвалення та приєднання. 

Отже, уніфікація це багатоетапний процес, котрий 
здійснюється певними суб'єктами міжнародного права 
та відповідно компетентними органами тієї чи іншої 
держави у визначених правових формах, що спрямова-
ний на досягнення одноманітності використання право-
вих засобів шляхом виробки оптимальних нормативних 
приписів, для досягнення соціально значущих цілей при 
регламентації визначених видів суспільних відносин. 
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ОРГАНІЗАЦІЯ ЗДІЙСНЕННЯ БАНКІВСЬКОГО НАГЛЯДУ В УКРАЇНІ 

ТА ЙОГО ПРАВОВЕ РЕГУЛЮВАННЯ 
 

В статті розглядається організація здійснення банківського нагляду в Україні, що безпосередньо покладена на 
центральний банк країни – Національний банк України. Крім того, аналізується безвиїзний нагляд і виїзне інспекту-
вання банків та процес планування останнього, а також досліджується нормативна база, що регулює різні питання в 
сфері банківської діяльності і банківського нагляду. 

Ключові слова: Національний банк України, нагляд, безвиїзний нагляд, виїзне інспектування банків, постанова Пра-
вління Національного банку України. 
 

В статье рассматривается организация осуществления банковского надзора в Украине, что непосредственно 
возложена на центральный банк страны – Национальный банк Украины. Кроме того, анализируется безвыездной над-
зор и выездное инспектирование банков и процесс планирования последнего, а также исследуется нормативная база, 
которая регулирует различный вопросы в сфере банковской деятельности и банковского надзора. 

Ключевые слова: Национальный банк Украины, надзор, безвыездной надзор, выездное инспектирование банков, 
постановление Правления Национального банка Украины. 
 

The article deals with organization of the process of bank supervision in Ukraine that is directly imposed on the central bank 
of the country – the National bank of Ukraine. The article also analyses permanent supervision and field inspection of banks as 
well as the process of its planning and investigates normative basis that regulates various issues in the sphere of bank activity 
and bank supervision. 

Key words: National bank of Ukraine, supervision, permanent supervision, field inspection of banks, resolution of the Board 
of the National bank of Ukraine. 
 

Стан та перспективи розвитку банківської системи 
мають велике значення для національної економіки. У 
зв'язку з цим банківська сфера є об'єктом пильного на-
гляду з боку відповідних органів державної влади і, зок-
рема, центрального банку. 

Банківський нагляд традиційно спрямований на під-
тримку надійності та ефективної діяльності окремих 
складових фінансово-кредитної системи країни, насам-
перед банків, з метою забезпечення стабільного функ-
ціонування всієї банківської системи [1, c.153]. Під бан-
ківським наглядом розуміють насамперед моніторинг 
процесів, що мають місце у банківській сфері на різних 
стадіях функціонування банків, а саме: створення нових 
банків та їх установ; реорганізації та ліквідації [2, c.11]. 
Саме питання, що стосуються банківського нагляду 
досліджувались у працях таких вітчизняних вчених, як 
Л.К.Воронова, Д.О.Гетманцев, І.Б.Заверуха, А.Т. Кова- 

льчук, О.А.Костюченко, В.Л.Кротюк, М.П.Кучерявенко, 
Т.А.Латковська, О.П.Орлюк, В.В. Пасічник, А.О. Селіва-
нов та інших. 

Банківський нагляд в Україні здійснюється центра-
льним банком країни – Національним банком України. 
Так, відповідно до чинного законодавства Національ-
ний банк України здійснює постійний нагляд за дотри-
манням банками, їх підрозділами, афілійованими та 
спорідненими особами банків на території України та за 
кордоном, банківськими об'єднаннями, представницт-
вами та філіями іноземних банків в Україні, а також ін-
шими юридичними та фізичними особами банківського 
законодавства, нормативно-правових актів Національ-
ного банку України та економічних нормативів [3]. 

Система банківського нагляду визначається Поло-
женням про структуру системи банківського нагляду 
Національного банку України та його повноваження 
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